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Primeros pasos



• Gran inversión de tiempo

• Fomenta la motivación

• Retorno de la inversión

• Publicación

• Premios

Elección del tema





• Artículos

• TFG/TFM EPrints

• Otros TFG/TFM

• Revista REDUCA

Lectura de documentos similares

https://eprints.ucm.es/tfg.html
https://eprints.ucm.es/tfm.html
https://buscador.recolecta.fecyt.es/
http://www.revistareduca.es/index.php/reduca-enfermeria


• Lectura detallada

• Resolución de primeras dudas

• Consulta de la evaluación

Lectura de la normativa



Adquirir conocimientos complementarios



Estructura del TFG



• Resumen y palabras clave

• Introducción

• Objetivos

• Material y métodos

• Resultados

• Discusión

• Conclusiones

• Bibliografía

• Anexos

Estructura del TFG



• Resumen
• Incluye los principales aspectos del TFG.
• Estructura IMRD.
• Se redacta al final.
• Tercera persona, voz activa, presente.

• Palabras clave
• Reflejan el tema central del TFG.
• Podemos utilizar descriptores (DeCS o MeSH).
• Frases en vez de palabras sueltas para términos

compuestos; sustantivos genéricos en plural.

Resumen y palabras clave



• Describir el tema a investigar destacando sus aspectos
más relevantes.

• Justificar la pertinencia del trabajo.

• Establecer el estado de la cuestión con las referencias
bibliográficas más relevantes.

Introducción



• Propósitos del TFG.

• Se enuncian en infinitivo: analizar, describir, investigar,
comparar, evaluar…

Objetivos



• Descripción de la metodología para que el estudio pueda
ser replicado.

• Variedad en función del tipo de TFG:

• Trabajo de investigación:

• Descripción de muestra de estudio y materiales.
• Descripción de la metodología aplicada.

• Revisión bibliográfica:

• Identificar fuentes consultadas.
• Detallar la estrategia de búsqueda.
• Definir criterios de inclusión y exclusión.

Material y métodos



• Presentar resultados de forma clara y concisa.

• Usar tablas y figuras:

• Autoexplicativas.

• No repetir la información en el texto.

• Cada tabla y figura numerada y citada en el texto.

• Cada tabla y figura con solo una leyenda.

• Especificar la fuente de donde proceden los datos.

Resultados



• Interpretar y valorar los resultados obtenidos en
relación con estudios previos con objetivos similares.

• Resultados y discusión pueden agruparse en el mismo
apartado.

• Evitar el error de repetir resultados.

Discusión



• Enumeración de las respuestas a los objetivos del
trabajo.

• NO es un resumen de los resultados.

Conclusiones



• Bibliografía:

• Incluir referencias citadas en el TFG.

• Usar referencias de publicaciones de prestigio y actuales
(nacionales e internacionales).

• Citar con mesura. Limitar el número de citas a la
normativa del TFG.

• Anexos:

• Incluir todo aquello que sea pertinente y que por su
extensión deba ir incluido en un capítulo independiente.

Bibliografía y anexos



Consejos para redactar el TFG



• Precisión, claridad y concisión.

• Coherencia y cohesión textual: conectores y marcadores textuales.

Consejos para redactar el TFG

https://universoabierto.org/2019/05/20/256-conectores-para-redaccion-de-textos/
https://www.upc.edu/slt/comcomunicar/files/consells_escrita_es.pdf


• Evitar la primera persona del singular. Usar la forma impersonal o el
plural de modestia.

• Usar el presente para hechos generalmente admitidos y el pasado
para material y métodos y resultados.

• Utilizar la forma activa sobre la pasiva.

• Escribir en positivo en lugar de en negativo.

• Poner siempre el nombre completo antes de introducir las siglas.

• Usar cursivas para palabras no castellanas.

• Uso de mayúsculas y minúsculas ajustado a las normas gramaticales.

• En castellano, los decimales se separan de la parte entera por una
coma.

Consejos para redactar el TFG



• Fallos comunes:

• Frases demasiado largas.

• Frases telegráficas.

• Complicar la redacción.

• Mala puntuación.

• Falta de concordancia entre distintos componentes
de la oración.

• Mezclar tiempos verbales.

Consejos para redactar el TFG



Elaboración del TFG

• https://ucm.on.worldcat.org/oclc/1026233870
• https://ucm.on.worldcat.org/oclc/1026233870
• https://ucm.on.worldcat.org/oclc/1026139995
• https://ucm.on.worldcat.org/oclc/1026036441

https://ucm.on.worldcat.org/oclc/1026233870
https://ucm.on.worldcat.org/oclc/1026233870
https://ucm.on.worldcat.org/oclc/1026139995
https://ucm.on.worldcat.org/oclc/1026036441


Búsqueda bibliográfica



Tabla de análisis y síntesis

Tabla de análisis y
síntesis

Ejemplo de tabla de análisis y síntesis

• Incluir sólo la información esencial de cada
documento (reduce la información a lo más
relevante)

• Facilita las tareas de comparar y contrastar

• Ayuda a identificar elementos comunes,
contradicciones…



Herramientas y fuentes de información

vs.



• Google > ausencia de control de la calidad, somos nosotros

los que debemos hacer ese trabajo (autoría, vigencia…)

• Google Scholar (Google Académico) > rastrea la web

académica (Universidades, Centros de investigación)

• Extensión Google Académico

• Incluye algunos textos completos

Google VS Biblioteca



• Biblioteca > recursos con contenido de pago que no vamos a

encontrar en abierto

• Información científica, acreditada y de calidad



Búsqueda bibliográfica

1 2 3 4

¿Qué 
necesito?

¿De qué
recursos 

dispongo?

¿Cómo 
planifico la
búsqueda?

¿Cómo 
planteo la
estrategia

de 
búsqueda?



Estrategia de búsqueda

• Elaborar la pregunta de búsqueda, definiendo sus
componentes.

• Pregunta clínica: sistema PICO

• Paciente o problema de interés

• Intervención

• Comparación

• Resultado (Outcome)



Variables para elegir tema / pregunta

• Personas involucradas en el estudio (pacientes).

• Patología, problema (asma).

• Espacio dónde vamos a indagar (unidad asistencial,
Comunidad Autónoma).

• Comportamiento de las variables (sexo, edad, factores
de riesgo: prevención, pronóstico, tratamiento, etc.).

• Tiempo o período de observación, etc.



Establecer límites en la búsqueda

• CRONOLÓGICOS.

• IDIOMÁTICOS.

• TEMÁTICOS.

• TIPOLÓGICOS.

• GEOGRÁFICOS.

• DE PROFUNDIZACIÓN CIENTÍFICA.



Formular la búsqueda

• Las bases de datos no entenderían estas
preguntas.

• Es necesario conocer los principios del lenguaje
documental (operadores booleanos,
truncamientos, etc.).

• Cada base de datos tiene unos mecanismos y
términos de interrogación propios.



Operadores de búsqueda



Operadores de búsqueda

AND
Recupera sólo los registros que 
incluyen ambos términos a la 
vez

cáncer AND pulmón

OR

Recupera los registros que 
contienen cualquiera de los 
términos

cáncer AND (pulmón OR hígado)

NOT
Recupera los registros que no 
contienen ese término

cáncer AND niños NOT ancianos

*
Recupera los registros que 
contienen los términos que 
empiecen por la raíz

child* > child, children, childhood…

“ ”
Recupera la cadena de texto 
literal

“suelo pélvico”



Tesauro



• Es un vocabulario formado por descriptores (palabras clave

normalizadas)

• Está controlado y estructurado jerárquicamente

• Se usa para indizar y facilitar la búsqueda de información

(convierte el lenguaje natural en controlado)

• Evita sinonimia (vías ¿neuronales? ¿férreas?), polisemia (PCI

– Paralisis Cerebral Infantil)

Tesauro



Tesauro

• Lenguaje natural: retraso del lenguaje – retraso del habla –

trastornos del habla – problemas en el desarrollo del

lenguaje – Trastorno del lenguaje

VS
• Lenguaje controlado: Trastorno del lenguaje



MeSH (Medical Subject Headings):

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/mesh

DeCS (Descriptores en CC. de la Salud)

http://decs.bvs.br/

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/mesh
http://decs.bvs.br/


Bases de datos



CISNE

Para acceder 
desde casa a la 
Biblioteca 
electrónica, 
necesitamos 
acreditarnos 
como usuarios a 
través de           .

https://biblioteca.ucm.es/


CISNE

Metabuscador o herramienta de descubrimiento de la Biblioteca 
de la Universidad Complutense

• Recupera información agregada de distintos recursos
electrónicos contratados: bases de datos, revistas
electrónicas, e-prints, catálogo de la biblioteca…

• Utilización de filtros: fecha, tipo de documento

• Permite guardar en carpeta (exportar posteriormente)



Base de datos bibliográfica (no texto completo) 
mantenida por la Biblioteca que vacía revistas en 

castellano a las que tenemos acceso (papel, suscripción 
electrónica o libres)

http://alfama.sim.ucm.es/isishtm/enfispo/

• Búsqueda por índice

• Búsqueda por descriptor

ENFISPO

http://alfama.sim.ucm.es/isishtm/enfispo/


Base de datos de revistas y otros documentos principalmente en 
castellano (algunas a texto completo) gestionada por la 

Universidad de La Rioja y mantenida de forma colaborativa por 
distintas organizaciones.

https://dialnet.unirioja.es/

• Registro de usuario con cuenta «ucm»
• Posibilidad de texto completo
• Filtros
• Posibilidad de gestión de carpetas y referencias

DIALNET

https://dialnet.unirioja.es/


PubMed



PubMed es el sistema de búsqueda y gratuito de MEDLINE 
desarrollado por el National Center for Biotechnlogy Information

(NCBI), dependiente de la National Library of Medicine (NLM)

• Recoge más de 25 millones de referencias bibliográficas de
trabajo científicos publicados desde 1949 en revistas de todo
el mundo

PubMed



PubMed

• El origen es MEDLINE. En 1996 el vicepresidente Al Gore
decide que todas las bases de datos desarrolladas por la NLM
pasen a ser de acceso público y gratuito a través de una nueva
interfaz denominada PubMed

• MEDLINE es accesible desde otras plataformas de pago
(nosotros Thomson, Proquest y EBSCO)

• Mismo contenido con diferentes opciones de búsqueda que
pueden hacer que los resultados varíen en función de la
interfaz



• Búsqueda simple

• Búsqueda avanzada

• MesH (Medical Subject Headings). Base de datos de
descriptores (Tesauro / vocabulario controlado) de
Ciencias de la Salud.

• Filtros

• Single Citation Matcher

• Journal Database

PubMed



MyNCBI

• Crear colecciones

• Crear bibliografía

• Preferencias

• Guardar búsquedas y alertas



CINAHL



• Cumulative Index of Nursing and Allied Literature
Complete

• 1.350 revistas en texto completo

• Más de 5.000 títulos indexados y 4.1 miliones de registros
bibliograficos

• Tesauro, CINAHL Headings, que permite de buscar más de
14.000 palabras controladas

CINAHL (EBSCO)



Acceso a través de la Biblioteca 
CINAHL Databases - Basic Searching Tutorial

Seminario CINAHL Complete

https://ucm.on.worldcat.org/oclc/870408229
https://youtu.be/euBWwBYbFSM
https://youtu.be/qhKJiuD-7cs


Acceso a través de la Biblioteca

Biblioteca Cochrane

https://ucm.on.worldcat.org/oclc/956275339


Gestores bibliográficos



Gestores bibliográficos

Los gestores bibliográficos son herramientas que recogen las 
referencias bibliográficas de las bases de datos de investigación 

(catálogos de bibliotecas, índices, bases de datos de revistas 
científicas, etc.), y le permiten organizar las citas y la bibliografía para 

sus proyectos.
https://biblioteca.ucm.es/gestoresbibliograficos

• Refworks
• EndNote
• Mendeley
• Zotero

https://biblioteca.ucm.es/gestoresbibliograficos


Para más información o 
consultas:
Bibliotecas de Enfermería, 
Fisioterapia y Podología
http://biblioteca.ucm.es/bibliotecas

91 394 19 04
91 394 15 69 
91 394 71 73

omartinm@ucm.es
buc_enf@ucm.es

mailto:omartinm@ucm.es
mailto:buc_enf@ucm.es
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